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MO6858 

 
EN 
Glass bottle in pouch 500 ml 

 
Drink reminder lid  

 

 

Take away the insulating strip before use. 

 

 

 

 

How to use 

Long press the button in the middle of top part (Pic 2) 3 seconds, 

green light will flash three times to activate the drink reminder 

function. 

 

Then every hour the green light will flash 10 times. 

Long press the button on the lid again top part (pic 2) for 3 

seconds, the red light will flash one time, this will deactivate the 

drink reminder function. 

 

If you want change to a new battery, battery “+” side upside. (Pic 

1) 

 

 

 

 

 

 

 

       

   Pic 1                                         Pic 2 



Warnings  

1. When changing the battery, ensure the  “+” “-”, “+” is on the top 
side as shown in pic 1. 

2. When washing the bottle, please remove the lid containing the 

battery. 
3. Fir the lid containing the battery Please avoid exposure to rain, 

water droplets, avoid prolonged exposure to high temperature, 

high humidity environment. 
4. During use, please keep away from heat, high pressure, and 

prevent children from playing with this product. 

5. When the light is not bright, the battery power is low, please 
change the battery. 

6. Do not drop or bump and/ or apply heavy pressure to avoid 

damage to the product. 
7. Please do not disassemble the product to avoid danger. 
8. If the item is not used for a long period of time, please remove 

the battery. 
9. The device needs to be turned off after use. 
 

This product may emit a scent when it is new. Handwash and dry 
thoroughly before use. 
Clean with warm water and mild detergents only, do not use 

detergents that contain bleach or chlorine. 
This product is not dishwasher proof or microwave safe. 
Do not over fill as liquid may escape. 

Not suitable for carbonated, alcohol and dairy-based beverages. 
Please use caution when opening. 
 

DE 
Trinkflasche aus Glas in Schutzhülle 500 ml 
 

Deckel mit Trink-Erinnerungsfunktion  

Entfernen Sie den Isolierstreifen vor dem Gebrauch. 
 
Anleitung 

Drücken Sie die Taste in der Mitte des Deckels (Abb. 2) 3 
Sekunden lang, um die Erinnerungsfunktion zu aktivieren. Das 

grüne Licht blinkt dreimal 
 



Nun wird das grüne Lichte jede Stunde 10-mal blinken. 

Drücken Sie die Taste auf dem Deckel erneut 3. Sekunden lang 
(Bild 2). Das rote Licht blinkt einmal und die Erinnerungsfunktion 
wird deaktiviert.  

 
Wenn Sie eine neue Batterie einsetzen wollen, muss die "+"-Seite 
der Batterie nach oben zeigen. (Bild 1)      
 
Achtung  
1. Achten Sie beim Auswechseln der Batterie darauf, dass sich 

das "+" "-", "+" auf der Oberseite befindet, wie in Bild 1 gezeigt. 
2. Wenn Sie die Flasche reinigen, nehmen Sie bitte den Deckel mit 

der Batterie ab. 

3. Vermeiden Sie bitte, dass die Batterie Regen oder 
Wassertropfen ausgesetzt wird, und setzen Sie sie nicht längere 
Zeit hohen Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit aus. 

4. Während des Gebrauchs, halten Sie die Flasche bitte weg von 
Hitze, hohem Druck, und verhindern Sie, dass Kinder mit 
diesem Produkt spielen. 

5. Bei schwachem Licht, ist die Batterieleistung niedrig, bitte 
wechseln Sie die Batterie. 

6. Lassen Sie das Produkt nicht fallen, stoßen Sie es nicht an 

und/oder üben Sie keinen starken Druck aus, um Schäden am 
Produkt zu vermeiden. 

7. Bitte demontieren Sie das Produkt nicht, um Gefahren zu 

vermeiden. 
8. Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt 

wird, nehmen Sie bitte die Batterie heraus. 

9. Das Gerät muss nach dem Gebrauch ausgeschaltet werden. 
 
Wenn das Produkt neu ist, kann es einen Geruch abgeben. Nur 

von Hand reinigen und gründlich vor der Anwendung abtrocknen. 
Reinigen Sie es nur mit warmem Wasser und milden 
Reinigungsmitteln, verwenden Sie keine bleich- oder chlorhaltigen 

Reinigungsmittel. 
Dieses Produkt ist nicht spülmaschinen- oder mikrowellengeeignet. 
Nicht überfüllen, da Flüssigkeit austreten kann. 

Nicht geeignet für kohlensäurehaltige, alkoholische und 
milchbasierte Getränke. Vorsichtig öffnen. 



FR 

Gourde en verre 500 ml dans une pochette 
 
Couvercle de rappel d’hydratation 

Retirez la bande isolante avant utilisation. 
 
Comment l’utiliser 

Appuyez longuement sur le bouton au milieu de la partie 
supérieure (Photo 2) pendant 3 secondes, le voyant vert clignotera 
trois fois pour activer la fonction de rappel d’hydratation. 

 
Ensuite, toutes les heures, le voyant vert clignotera 10 fois. 
Appuyez longuement sur le bouton du couvercle à nouveau sur la 

partie supérieure (photo 2) pendant 3 secondes, le voyant rouge 
clignotera une fois, cela désactivera la fonction de rappel 
d’hydratation. 

 
Si vous souhaitez changer de batterie, placez le « + » de la 
batterie vers le haut. (Photo 1) 
 
Avertissements 
1. Lorsque vous changez la batterie, assurez-vous que le "+" "-", 

"+" est sur le côté supérieur comme indiqué sur la photo 1. 
2. Lors du lavage de la bouteille, veuillez retirer le couvercle 

contenant la batterie. 

3. Veuillez éviter l'exposition à la pluie, aux gouttelettes d'eau, 
évitez l'exposition prolongée à un environnement à haute 
température et à forte humidité. 

4. Pendant l'utilisation, veuillez vous tenir à l'écart de la chaleur, de 
la haute pression et empêcher les enfants de jouer avec ce 
produit. 

5. Lorsque la lumière n'est pas forte, la puissance de la batterie est 
faible, veuillez changer la batterie. 

6. Ne laissez pas tomber, ne cognez pas et/ou n'appliquez pas de 

forte pression pour éviter d'endommager le produit. 
7. Veuillez ne pas démonter le produit pour éviter tout danger. 
8. Si l'article n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez 

retirer la batterie. 
9. L'appareil doit être éteint après utilisation. 



Ce produit peut émettre un parfum lorsqu'il est neuf. Laver à la 

main et sécher soigneusement avant utilisation. 
Nettoyez avec de l'eau tiède et des détergents doux uniquement, 
n'utilisez pas de détergents contenant de l'eau de Javel ou du 

chlore. 
Ce produit n'est pas résistant au lave-vaisselle ou au micro-ondes. 
Ne pas trop remplir car du liquide pourrait s’en échapper. 

Ne convient pas aux boissons gazéifiées, alcoolisées et à base de 
produits laitiers. Veuillez faire preuve de prudence lors de 
l'ouverture. 

 
ES 
Botella de cristal con funda de 500 ml 

 
Tapa recordatorio de bebida  

Retire la banda aislante antes de usarla. 

 

Modo de uso 

Pulse prolongadamente el botón situado en el centro de la parte 
superior (foto 2) durante 3 segundos; la luz verde parpadeará tres 

veces para activar la función de recordatorio de bebida. 
Luego, cada hora, la luz verde parpadeará 10 veces. 
Pulse de nuevo el botón de la tapa en la parte superior (foto 2) 

durante 3 segundos; la luz roja parpadeará una vez, esto 
desactivará la función de recordatorio de bebida. 
 

Si desea cambiar la pila, coloque el polo “+” de la pila hacia arriba. 
(Foto 1) 
 
Advertencia  
1. Al cambiar la pila, asegúrese de que los polos “+” “-”, “+” 

queden hacia arriba, como se muestra en la foto 1. 

2. Al lavar la botella, retire la tapa que contiene la pila. 
3. Por favor, evite la exposición de la tapa que contiene la pila a la 

lluvia y a las gotas de agua; evite también la exposición 

prolongada a temperaturas altas y a un entorno de alta 
humedad. 

4. Mientras use este dispositivo, manténgalo alejado del calor, de 

altas presiones y evite que los niños jueguen con él. 



5. Si la luz no es brillante, indica que la energía de la pila es baja; 

por favor, cámbiela. 
6. No deje caer el producto, ni lo golpee, y/o no aplique una fuerte 

presión para evitar dañarlo. 

7. No desmonte el producto para evitar riesgos. 
8. Si no va a utilizar el producto durante un largo período de 

tiempo, retire la pila. 

9. Es necesario apagarlo después de usarlo. 
 
Este producto puede emitir olores cuando es nuevo. Lávelo a 

mano y séquelo bien antes de usar. 
Límpielo únicamente con agua tibia y detergentes suaves; no use 
detergentes que contengan lejía o cloro. 

Este producto no es apto para lavavajillas ni para microondas. 
No llenar en exceso, ya que el líquido puede salirse. 
No apto para bebidas gaseosas, alcohólicas ni lácteas. Tenga 

cuidado al abrirlo. 
 
IT 

Bottiglia di vetro in custodi. 500 ml 
 
Coperchio con remind di bere 

Rimuovere la pellicola di protezione prima dell’uso. 
 
Come si usa  

Premere a lungo il pulsante al centro della parte superiore (Pic 2) 
per 3 secondi, la luce verde lampeggerà tre volte per attivare la 
funzione di promemoria di bere. 

Ogni ora la luce verde lampeggerà 10 volte. 
Premere a lungo il pulsante sulla parte superiore del coperchio 
(foto 2) per 3 secondi, la luce rossa lampeggerà una volta, questo 

disattiverà la funzione di promemoria bevanda. 
 
Se vuoi passare a una nuova batteria, carica la batteria con il lato 

"+" rivolto verso l'alto. (Foto 1) 

Avvertenze 

1. Quando si cambia la batteria, assicurarsi che "+" "-", "+" sia sul 
lato superiore come mostrato nella figura 1. 



2. Quando si lava la bottiglia, rimuovere il coperchio contenente la 

batteria. 
3. Fissare il coperchio contenente la batteria. Si prega di evitare 

l'esposizione a pioggia, goccioline d'acqua, evitare l'esposizione 

prolungata a temperature elevate e ambienti ad alta umidità. 
4. Durante l'uso, tenere lontano da fonti di calore, alta pressione e 

impedire ai bambini di giocare con questo prodotto. 

5. Quando la luce non è luminosa la carica della batteria è bassa, 
è necessario sostituire la batteria. 

6. Non far cadere, urtare e/o applicare una forte pressione per 

evitare danni al prodotto. 
7. Si prega di non smontare il prodotto per evitare pericoli. 
8. Se l'articolo non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, 

rimuovere la batteria. 
9. Il dispositivo deve essere spento dopo l'uso. 
 

Questo prodotto può emettere un odore quando è nuovo. Si 
consiglia di lavare a mano e asciugare accuratamente prima 
dell'uso. 

Pulire utilizzando solo acqua calda e detergenti delicati, non 
utilizzare detergenti contenenti candeggina o cloro. 
Questo prodotto non è resistente alla lavastoviglie o al microonde. 

Non riempire eccessivamente poiché il liquido potrebbe fuoriuscire. 
Non adatto per bevande gassate, alcoliche e a base di latte. Si 
prega di usare cautela durante l’apertura. 

 
NL 
Glazen fles in etui 500 ml 

 
Deksel voor drinkherinnering 
Haal de isolatiestrook weg voor gebruik. 

 
Hoe te gebruiken 
Druk 3 seconden lang op de knop in het midden van het bovenste 

gedeelte (foto 2), het groene lampje zal drie keer knipperen om de 
drinkherinneringsfunctie te activeren. 
 

Elk uur zal het groene lampje 10 keer knipperen. 
Druk 3 seconden lang op de knop op het deksel (foto 2), het rode 



lampje knippert één keer, hierdoor wordt de 

drinkherinneringsfunctie uitgeschakeld. 
 
Als u de batterij wilt vervangen voor een nieuwe batterij, moet de 

"+" kant van de batterij naar boven. (foto 1) 
 
Waarschuwingen  

1. Wanneer u de batterij vervangt, moet u ervoor zorgen dat de "+" 
"-", "+" zich aan de bovenkant bevindt, zoals getoond in 
afbeelding 1. 

2. Wanneer u de fles wast, verwijder dan het deksel met de 
batterij. 

3. Verwijder het deksel dat de batterij bevat. Vermijd blootstelling 

aan regen, waterdruppels, vermijd langdurige blootstelling aan 
hoge temperatuur, hoge vochtigheid. 

4. Tijdens het gebruik, gelieve weg te houden van hitte, hoge druk, 

en voorkom dat kinderen met dit product spelen. 
5. Wanneer het display niet helder is, is het batterij vermogen laag, 

gelieve de batterij te vervangen. 

6. Laat niet vallen of stoot en/of pas geen zware druk toe om 
schade aan het product te vermijden. 

7. Haal het product niet uit elkaar om gevaar te voorkomen. 

8. Verwijder de batterij als het product lange tijd niet wordt 
gebruikt. 

9. Het apparaat moet na gebruik worden uitgeschakeld. 

 
Dit product kan een nieuwe geur afgeven. Voor gebruik met de 
hand wassen en drogen. 

Reinig alleen met warm water en milde schoonmaakmiddelen, 
gebruik geen schoonmaakmiddelen die bleekmiddel of chloor 
bevatten. 

Dit product is niet vaatwasser bestendig of magnetronbestendig. 
Niet te veel vullen, omdat vloeistof kan ontsnappen. 
Niet geschikt voor koolzuurhoudende, alcoholische en 

zuiveldranken. Wees voorzichtig bij het openen. 
 
 

 
 



PL 

Butelka szklana w etui 500 ml 
 
Pokrywka z przypomnieniem o piciu 

Zdjąć taśmę izolacyjną przed użyciem. 
 
Użytkowanie 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk w środku górnej części (rys. 2) 
przez 3 sekundy, zielone światło mignie trzy razy, aby aktywować 
funkcję przypomnienia o napoju. 

 
Następnie co godzinę zielone światło mignie 10 razy. 
Przytrzymaj ponownie przycisk na pokrywce w górnej części (rys. 

2) przez 3 sekundy, czerwone światło mignie jeden raz, co 
dezaktywuje funkcję przypominania o napojach. 
 

Jeśli chcesz zmienić baterię na nową, włóż baterię stroną „+” do 
góry. (Rys. 1) 
      
Ostrzeżenie 
1. Podczas wymiany baterii upewnij się, że „+”, „-”, „+” znajduje się 

na górze, jak pokazano na rys.  

2. Podczas mycia butelki zdejmij pokrywkę zawierającą baterię. 
3. Włóż pokrywę z baterią. Unikaj narażenia na deszcz, krople 

wody, unikaj długotrwałego narażenia na działanie wysokiej 

temperatury i dużej wilgotności otoczenia. 
4. Podczas użytkowania należy trzymać z dala od ciepła, 

wysokiego ciśnienia i uniemożliwić dzieciom zabawę z tym 

produktem. 
5. Gdy światło nie jest jasne, poziom naładowania baterii jest niski, 

należy wymienić baterię. 

6. Nie upuszczaj, nie uderzaj i/lub nie wywieraj dużego nacisku, 
aby uniknąć uszkodzenia produktu 

7. Proszę nie demontować produktu, aby uniknąć 

niebezpieczeństwa. 
8. Jeśli przedmiot nie jest używany przez dłuższy czas, wyjmij 

baterię. 

9. Po użyciu urządzenie należy wyłączyć. 
 



Ten produkt może emitować zapach, gdy jest nowy. Przed 

użyciem należy dokładnie umyć i wysuszyć. 
Myj tylko ciepłą wodą i łagodnymi detergentami, nie używaj 
detergentów zawierających wybielacz lub chlor. 

Ten produkt nie nadaje się do mycia w zmywarce ani nie nadaje 
się do mikrofalówki. 
Nie przepełniać, ponieważ zawartość może się wydostać. 

Nie nadaje się do napojów gazowanych, alkoholowych i 
mlecznych. Podczas otwierania należy zachować ostrożność. 
 

 


